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NOTICE DE MONTAGE 
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY 
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GEBRUlt:SAANWIJZIMG 
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GARANTIE !"'"'"""'"l 
_ Réferenco produit à nous communiquer impérativement en cas de litige : 

Voir étiquelh! apposée au dos du produit 

GARANTEE 1,,..,,4 
_ !n the event of comp!ain!, il is essenlial !o mention \lm producl reference 

See label amxed lo the back of the product. 

GARANTIE ,,,or...,w1,.,.,i 
_ lm streilfall sil uns die produktreferenz milzuteilen 

Slehe e\ikett auf produklruckseite. 

WAARBORG 1,,,.,ior,,o;ooret,n1 

_ Verrneld ln geval van klach1en altijd het productnummer : 
Zie label op de achterzijde van het product 

GARANZIA 1-''"''''""'I 
_ Speciflcare obbligatoriamenle il riferimenlo prodotto in case di conteslazion! 

Si veda l'etichetta applicata die!ro Il prdotto 
GARANTIA !"''"""""""'I 

_ Rererencia de producto cilese obligaloriamen1e en cnso de rec!nmncion : 
Ver etiqu!!ln en l,1 parle posterior del producto. 

GARANTIA ('""''"""""'1 
_ Em case de rcclamacao lndlqu-nos imperativamente a referência do produlo : 

Ver etlqueta fixa da na pnrte poslerior do produto 
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NOTICE DE MONTAGE 
INSTRUCTIONS FOR ASSEMB_Y 

MONTAGEANLEITUNG 
GESRUIKSAANWljZING 

ISTRUZIONI Dl MONTAGGIO 
INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
INSTRUCOES DE MONTAGE.vt 

,, euronomic· 
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GARANTIE ('""'"'"'"'! 
_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige 

Voir étiquette apposée au dos du produit 

GARANTEE 1oof,;,1 
_ ln the event of complaint. it 1s essential to mention the product reference 

See label affixed to the back of the product. 

GARANTIE l'•'"""'""',·0«I 
_ lm streitfall sil uns die produktreferenz mit.zuteilen 

Siehe etikett auf produktruckseite. 

WAARBORG {,,,.,,,.,.,,.,,,9,,,«,aJ 
Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer -

Zie label op de achterzijde van het product 

GARANZIA (,,,,=·-�1 
_ Specif1care obbhgatoriamente il riferimento prodotto iri caso di coriteslaziorii: 

Si veda t'etichetta applicata dietro il prdotto 
GARANTIA (•,r"".o'"""·,0,1 

_ Referericia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion 
Ver etiqueta en la parte posterior del producto. 

GARANTIA l"<<»ow.0,1 
_ Em caso de reclamacao indiqu-nos ImperatIvamer1te a referëncia do produto : 

Ver etiqueta fixa da na parte posterior do produto 
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(Parts lis!) 
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{Stücklis1e) 
{Onderdelenlijsi) 
{Nomenclo1vro) 
{Uslo de peços) 

[Hardware) 
(Beschléige) 

QUINCAILLERIE [ljzerwaren] 
(Ferromenta) 
IHerro1es) 
(Quinqvilhoria) 

Rep. Pièce Qtè 
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_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

GARANTIE (vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTIE

WAARBORG (de verborgen gebreken)

GARANTIA

GARANZIA

GARANTIA

(vizi occulti)

(vicios ocultos)

(defectos ocultos)

See label affixed to the back of the product.
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

GARANTEE (defekt)

Siehe etikett auf produktruckseite.
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Zie label op de achterzijde van het product
_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :

Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto
_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :

Ver etiqueta en la parte posterior del producto.
_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto
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Rep. Piéce Qté
1 FOND 1
2 DESSUS 1
3 COTE 1 Tab 1
4 COTE 2 Tab 1
5 PAR 1
6 TABLETTE 3

Rep. Piéce Qté

A Excentrique long 8

B Goujon bois 8

C Cache excent. 8

D Vis 7x70 16

E Cache vis 16

F Clé 6 pans 4mm 1

G Cache Ø8 2

H Vis 4x25 4
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